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the field of renovation, and thus 

not likely to change since they 

are being entered in other fields. 

. Doesn’t it indicate confusion 

in management? Conservative 

behavior of influencing others 

realms and lack of strategy has 

created many problems.

. In this regard, it is necessary 

to mandate a specific theme 

and a doctrine in mind that will 

create cooperation between all 

services. . In most cases a word 

therapy is done there is no need 

since there has not been any 

movement to change words. 

These concerns are not created 

by ordinary people and should 

be resolved by professionals and 

managers.

Dr. Izadi: Eventually, to the 

query that managers may 

not have enough knowledge 

of renovation terminology, 

it is essential to reply that 

rehabilitation cannot be 

achieved during a course 

of a person’s management 

and requires an extended 

planning. Since managers 

try to state indelible works in 

their managing period, they 

will not pursue infrastructural 

works which requires more 

considerations.
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Revival of Renovation Terminology

The Impact of Renovation 
Actions Appellation on their 
Success Defects of definition and terminology of the issue is the premier factor which have detoured 

urban renewal despite excessive efforts in urban management. In Iran, the physical aspects are 

the only factors which are considered in the official terms. Therefore, an issue was queried by a 

group of professionals of this field: are the managers and decision makers aware of this issue? Or 

do they consider the significance of their impact? This roundtable was held by the presence of

Dr. Mozaffar Sarafi, Eng. Majid Roosta, Dr, Mohammad Saeed Izadi and Dr. Seyyed Amir Mansouri.

Specified Issue

Dr. Mansouri: The common 

terms of urban renewal in Iran 

does not proceed further than 

two or three words; renovation, 

rehabilitation and regeneration. 

Although the multifunctional 

aspect of renovation and 

deterioration is quite accepted, 

these three words only refer 

to physical dimensions of the 

issue. Other words including 

rehabilitation, revitalization and 

regeneration are just discussed 

in academic session and are 

almost unfamiliar in renovation 

planning and strategies. Why 

aren’t there any sign of official 

word change despite the official’s 

consideration of physical aspects 

in renovation? Is it due to lack 

of manager’s knowledge or is it 

considered of no importance?

Dr. Izadi: There has not been 

any serious effort in defining the 

terms of renovation and there 

exists no sufficient knowledge 

about this terminology in 

foreign countries. In western 

renovation terms, new words 

are created based on the time 

and events of that period. In 

other words, many words are 

invented in conformity with 

thinking frameworks and 

distinct policies of that period. 

For instance, urban renewal 

was used in the 60s. The second 

issue is the subjective realms. 

The preservation field is quite 

distinctive from renovation 

field, and they do not interfere 

in western terminology. 

However, these terms are not 

utilized distinctively in Iranian 

organizations. The third issue 

refers to definitions and their 

differences in various countries 

and regions.

Dr. Sarafi: The response 

to the question of improper 

terminology may be sought 

in the proximity of terms, 

their definitions and their 

synonyms. Presumably, there 

are no accurate theory in the 

field of renovation that the 

suitable terms cannot be found. 

Supposing that there is and 

evident theory in every period 

and every government, proper 

terms will be created and if the 

terms are altered, their theories 

must have had imperfections. 

The theory that implies a 

physical engineering behind 

social engineering has led to 

creation of words which are 

merely physical.

Eng.Roosta: Iran’s being back 

from other countries is due to 

the consistency of terminology 

in every course of time unlike 

other countries. In Iran, 

we’ve been looking for a new 

vocabulary of terms which are 

expired. The current procedures 

in this country concern about 

the terms rather than the issue 

and words have not been able 

to take charge of programs and 

policies. They are fundamentally 

inconsistent with the problem of 

defining words. Currently, the 

producers do not have produce 

enough words. For instance, the 

word “deterioration” are defined 

and used differently in the 

municipality and the Ministry 

of Housing and Social Welfare. 

A document or a national 

consensus is necessary to define 

the terminology and criteria for 

all executive services. We are 

looking for urban Integration 

in order to utilize the same 

words that do not cover many 

geographic regions and cultural 

contexts.

Dr.  Mansouri: Is the 

consistency of terminology due 

to Do not change the words, 

there is no need to change the 

program should require words? 

One of the main reasons there 

is a departmental executive in 
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